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Mass General Brigham Avi Sou Pratik Konfidansyalite

Notice of Privacy Practices / Haitian

Enfomasyon w.
Dwa ou yo.
Responsablite nou yo.

Avi sa a eksplike fason nou ka itilize ak divilge
enfomasyon medikal ki konsénan w, ak kijan ou
ka gen akse nan enfomasyon sa a.

Tanpri li 1 ak anpil atansyon.

Tem “Mass General Brigham” ki nan Avi sa a dekri pratik konfidansyalite Mass General Brigham
Incorporated ak antite ki afilye li yo. Gen yon lis dganizasyon kote Avi sa a aplike a disponib sou

sitweb nou an nan www.massgeneralbrigham.org/PatientPrivacyNotice.

Avi sa a aplike tou pou dokte prive ki nan estaf medikal oganizasyon sa yo si yo wé w nan yon sit Mass
General Brigham (yo pral ba w pwdp Avi pa yo si yo wé w nan biwo prive yo).

Dwa Ou Yo

Nan zafe enfomasyon sante ou, ou gen kek dwa. Seksyon sa a eksplike dwa w ak kek nan responsablite nou
pou ede w.

Jwenn yon kopi ¢ Oukamande pou w we oswa jwenn yon kopi dosye medikal ou ak 1ot
elektwonik oswa enfomasyon sante nou genyen sou ou nan fom elektwonik oswa sou papye.
papye dosye Ou ka mande rezilta tés ou yo tou direkteman nan laboratwa kote yo fe tes
medikal ou ou yo. Mande nou kijan pou fe sa.

* N ap ba w yon kopi oswa yon rezime enfomasyon sou sante w, anjeneral nan
30 jou apre demann ou an. Nou ka chaje yon pri modik, ki baze sou depans yo.

* Sinou refize demann ou a, n ap eksplike ou pou ki rezon, epi n ap di w ki
dwa w genyen.

Mande *  Ou ka mande nou pou kontakte ou nan yon fason espesifik (pa egzanp, pa
Kominikasyon telefon lakay ou oswa nan travay) oswa voye lapods nan yon lot adres. Nou
konfidansyel pral reponn “wi” pou tout demann sanse.
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Mande nou limite
sa nou itilize oswa
pataje

Ou ka mande nou pou nou pa itilize oswa pataje (andeyd Mass General Brigham)
kek enfomasyon sou sante pou tretman, peman oswa operasyon nou yo.

¢ Nou pa oblije aksepte demann ou an, epi nou gen dwa di “non.”

Si ou peye pou tout fre yon sevis oswa yon atik swen sante avek lajan poch-w, ou
gen dwa pou mande nou pou nou pa pataje enfomasyon sa a pou rezon peman
oswa operasyon nou yo ak konpayi asirans sante ou la.

Chwazi yon moun
pou bay manda pou
desizyon sante

Si ou pa kapab pran desizyon sou swen sante ou menm epi ou te bay yon moun
manda legal pou zafe medikal oswa si yon moun se responsab legal ou, moun sa a
ka egzése dwa ou epi pran desizyon konsénan enfomasyon sante ou.

Nou pral asire ke moun nan gen otorite sa a epi li ka aji nan non w anvan nou
pémet yo pran desizyon pou ou.

Jwenn yon lis
moun nou te pataje
enfomasyon avek
yo (andeyo Mass
General Brigham)

Ou ka mande yon lis (kont) tout fwa nou te pataje enfomasyon sante ou nan sis
ane anvan dat ou mande yon kont. Nou pral reponn demann ou an nan 60 jou.

Nou pral enkli tout divilgasyon eksepte sa ki gen rapo ak tretman swen sante,
peman ak operasyon, ak kek 1ot divilgasyon (tankou sa ou te mande nou fé). Nou
pral ba ou yon rap0 pa ane gratis, men nou pral chaje yon pri modik, ki baze sou
pri si ou mande yon 1ot nan lespas 12 mwa.

Jwenn yon kopi Avi
Konfidansyalite sa a

Ou ka mande yon kopi papye Avi sa a nenpot ki le, menm si ou te dako resevwa
li elektwonikman. Nou pral ba w yon kopi sou papye san pédi tan.

Mande nou korije
dosye medikal ou

Ou ka mande nou pou nou korije enfomasyon sou sante w oswa enfomasyon sou
bodwo w ke w kwe pa korek oswa ki pa konplée. Mande nou kijan pou feé sa.

Nou ka refize demann ou an (di ou “non”), pa egzanp, si founisé w la kwe
enfomasyon ki nan dosye w kounye a konple epi egzat. Si nou refize demann ou
an, n ap di w poukisa alekri nan 60 jou.

Sinou aksepte demann ou an, n ap mande w pou ban nou non moun ou vle
resevwa enfomasyon korije yo.

Depoze yon plent
si w kwe dwa
konfidansyalite
w yo vyole

Ou ka kontakte Biwo Konfidansyalite Mass General Brigham pou pote plent si ou
panse nou te vyole dwa konfidansyalite ou, atrave Liy Asistans Konfomite li a

nan 1-800-856-1983 oswa www.massgeneralbrigham.org/complianceline.

Ou ka voye yon let bay U.S. Department of Health and Human Services Office for
Civil Rights nan JF Kennedy Federal Building — Room 1875, Boston, MA 02203
pou depoze yon plent, oswa rele 800-368-1019, 800-537-7697 (TDD), oswa vizite

www.hhs.gov/hipaa/filing-a-complaint/ pou fé sa.

Nou p ap pran revanj kont ou si ou pote yon plent.
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Pou kék enfomasyon sou sante, ou ka di nou chwa ou sou sa nou pataje. Si ou gen yon preferans klé pou fason
nou pataje enfomasyon ou yo nan sitiyasyon ki dekri anba a, tanpri di nou. Di nou sa ou vle nou fé epi nou pral
swiv enstriksyon ou yo. Nou pral trete w menm jan kelkeswa chwa w ap fé yo.

Nan kasayo,ougendwa e Pataje enfomasyon ak fanmi w, zanmi pwoch ou oswa 1ot moun ki patisipe nan
ak chwa pou di nou: swen ou.

¢ Pataje enfomasyon nan yon sitiyasyon sekou pou katastwof.

e Antre enfomasyon ou nan anye lopital la (biwo enfomasyon). Si yo admet ou nan
lopital la, non ou, kote chanm ou, kondisyon jeneral ak relijyon ou ka nan lis anye
lopital la a. N ap pataje enfomasyon sa a ak manm fanmi, zanmi, kleje, ak 1ot
moun ki mande pou w denon. Ou ka mande pou yo retire non ou nan lis anye a.

* Nou ka sevi ak enfomasyon ou yo pou kolekte donasyon lajan pou sipote Mass
General Brigham ak misyon ekselans li yo, men ou ka mande nou pou nou pa
kontakte ou anko. Enfomasyon nou ka itilize yo limite a enfomasyon demografik
oswa lot enfomasyon lalwa pemet (tankou non, adres, nimewo telefon oswa adres
imel, laj, dat nesans, seks, estati asirans sante, dat sevis, enfomasyon depatman
sevis, enfomasyon dokte k ap trete, oswa enfomasyon sou rezilta).

Si ou pa kapab di nou preferans ou - pa egzanp, si ou endispoze, nou ka toujou pataje
enfomasyon ou si nou kwe li nan pi bon entere ou. Nou ka pataje enfomasyon w tou le sa
nesese pou diminye yon menas ki grav ak imedyat pou sante oswa sekirite.

Nan ka sa yo, nou pa * Pou fe komes.
janm pataje enfomasyon
ou sof si ou ba nou
pemisyon alekri:

* Vann enfomasyon ou yo.

Divilgasyon ak Itilizasyon nou

Kouman nou itilize oswa pataje enfomasyon sante ou yo anjeneral?
Nou devlope yon dosye medikal elektwonik pataje pou swen pasyan ke yo itilize nan:

e Tout dganizasyon ki fé pati Mass General Brigham (pa egzanp, lopital yo, klinik eksten yo) ak founise
swen sante yo, ak

e Kek Iot lopital ki pa fé pati Mass General Brigham, tankou Dana-Farber Cancer Institute (DFCI), sant
sante eksten, ak dokte kominote.
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Mass General Brigham patisipe nan echanj enfomasyon sante yo (HIEs), ki gen ladan Massachusetts Health
Information Highway (Mass HIway), epi li sevi ak HIE yo kdom yon mwayen pou pataje, mande epi resevwa
enfomasyon elektwonik sou sante ak 10t dganizasyon swen sante. Si ou gen kesyon, oswa si ou vle refize pataje
enfomasyon ou yo atrave Mass Hlway la, kontakte Biwo Konfidansyalite Mass General Brigham lan (Privacy
Office) atrave Liy Asistans Konfomite li a (Compliance HelpLine) nan 1-800-856-1983 oswa

www.massgeneralbrigham.org/complianceline.

Anjeneral nou itilize oswa pataje enfomasyon sou sante w nan fason sa yo:

Trete ou

Nou kapab itilize enfomasyon sante w
yo epi pataje yo ak lot pwofesyonel k
ap trete w ni anndan ni andeyo

Mass General Brigham.

Pa egzanp: Espesyalis ou a
ka diskite sou kondisyon w
ak tretman w ak Dokte Swen
Prensipal w la.

Jere 0ganizasyon
nou an

Nou ka itilize epi pataje enfomasyon sou
sante w pou jere biznis lopital nou yo oswa
pratik dokte nou yo, amelyore swen w;, epi
kontakte w le sa nesese.

Pa egzanp: Nou itilize
enfomasyon sou sante w pou
kontwole kalite swen yo ak pou
anseye pwofesyonel swen sante yo.

Faktire pou sévis

ouyo

Nou kapab itilize epi pataje enfomasyon
sou sante w pou voye bodwo w epi resevwa
peman nan men plan sante oswa 1ot antite yo.

Pa egzanp: Nou bay plan asirans
sante w enfomasyon sou ou pou |
peye pou sevis ou yo.

Kontakte ou

Mass General Brigham ka itilize enfomasyon
sante w pou kontakte w:

Nan adres ak nimewo telefon ou ban nou
yo ak kite mesaj nan nimewo telefon yo

Avek enfomasyon sou pwoblém swen
pasyan yo, chwa tretman, ak enstriksyon
pou kontinye swen

Avek enfomasyon ki ka enterese w ki dekri
yon pwodwi oswa sevis ki gen rapo ak
sante ke nou bay

Nan adres imel oswa lot enfomasyon
kontak ou bay pou ede nou nan aktivite ki
dekri nan Avi sa a

Pa egzanp: Nou ka kontakte

w konsenan randevou ki
pwograme oswa ki anile,
enskripsyon/mizajou asirans,
bodwo oswa zafe peman,
evalyasyon anvan-pwosedi, sondaj
satisfaksyon, oswa rezilta tes yo.
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Lot fason nou ka itilize oswa pataje enfomasyon sante w yo? Nou otorize oswa gen obligasyon pou pataje
enfomasyon ou san otorizasyon ou nan lot fason - anjeneral nan fason ki kontribye pou byen piblik la, tankou
sante piblik ak rechech. Nou gen pou n safisfe anpil kondisyon nan lalwa anvan nou ka pataje enfomasyon ou pou
rezon sa yo. Men kek egzanp sou fason nou ka pataje enfomasyon w san otorizasyon wr:

Ede ak pwoblém sante
ak sekirite piblik

Nou ka pataje enfomasyon sou sante w pou kek sitiyasyon tankou:

Prevansyon maladi

Ede ak rapel pwodwi yo

Rapote reyaksyon negatif ak medikaman yo

Rapote yon abi sispek, neglijans, oswa vyolans domestik

Anpeche oswa diminye yon menas grav pou sante oswa sekirite nenpdt moun

Mennen rechéch

Nou ka pataje enfomasyon de sante w pou rechech ki apwouve pa yon Komite
Rechech Mass General Brigham (Research Committee) oswa reprezantan li le
lalwa federal oswa leta pa egzije pémisyon alekri. Sa a ka gen ladan tou prepare
pou rechech oswa enfome w de etid rechéch ki ta ka enterese w.

Konfome ak lalwa

N ap pataje enfomasyon sou ou si lwa leta oswa federal yo egzije sa, epi ak
Depatman Sante ak Sevis Imen tou si li vle we n ap respekte lwa federal sou
konfidansyalite.

Reponn demann
donasyon ogan ak tisi

Nou ka pataje enfomasyon sou sante w ak dganizasyon ki resevwa dgan yo pou
bay moun ki gen bezwen li.

Travay ak dokte ki
egzaminen kadav, oswa
direkte ponp fineb

Nou ka pataje enfomasyon sou sante w ak yon kowone, yon dokte ki egzaminen
kadav, oswa yon direkte ponp fineb lé yon moun mouri.

Reponn demann
konpansasyon travaye
yo, otorite ranfosman
lalwa ak 1ot demann
gouvenman

Nou ka itilize oswa pataje enfomasyon sou sante w:

Pou reklamasyon konpansasyon travaye yo

Pou rezon ki fe respekte lalwa nan kondisyon espesifik, tankou rapote le yon
moun viktim yon krim

Ak dganis siveyans sante yo pou aktivite lalwa otorize

Pou fonksyon gouvenman espesyal tankou milite, sekirite nasyonal ak sevis
pwoteksyon prezidansyel yo

Reponn a pwosé ak
aksyon legal

Nou ka pataje enfomasyon sou sante w an repons a yon ddonans tribinal
oswa yon 1od administratif, oswa an repons a yon manda.

Pou plis enfomasyon, ale nan:
www.hhs.gov/hipaa/for-individuals/index.html
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Kilé nou bezwen pémisyon alekri ou anvan nou pataje enfomasyon sou sante w? Nou p ap pataje enfomasyon
sou sante w pou lot rezon ki pa dekri nan avi sa a sof si ou ba nou pémisyon alekri. Lwa leta ak 1ot lwa federal
yo entedi nou tou pou nou pa pataje, kek kalite enfomasyon medikal yo konsidere yo tre sansib, san pemisyon
alekri ou.

Anjeneral, nou pral ¢ Dosye tretman ou te resevwa nan men pwogram swen pou abi dwog ki resevwa
mande konsantman finansman federal.

ou anvan nou pataje
kek enfomasyon

sansib tankou: e Tes VIH oswa rezilta tés yo

¢ Kek dokimantasyon sikoterapi

¢ Enfomasyon jenetik
¢ Kominikasyon konfidansyel ak yon Travaye Sosyal Lisansye
¢ Dosye yon Konseye pou Viktim Vyolans Domestik oswa Atak Seksyel
Lwa ki pwoteje enfomasyon sa yo gen plizye eksepsyon. Pa egzanp, nou ka pataje

enfomasyon sou sante w san konsantman w si sa nesesé pou rapote yon sispek abi
oswa neglijans sou timoun oswa granmoun, ak pou 1ot rezon lalwa pemet.

Ou ka anile yon otorizasyon oswa konsantman nenpot ki lé alekri oswa, nan kek sitiyasyon limite, pa mo bouch w,
eksepte si nou te deja konte sou li. Pa egzanp, si nou te deja pataje enfomasyon sou sante ou ak yon moun ou te
deja bay pémisyon alekri, nou pa kapab rekipere li.

Responsabilite Nou Yo

¢ Nou gen obligasyon dapre lalwa pou nou kenbe konfidansyalite ak sekirite enfomasyon sante pwoteje ou yo.

* Nou pral fé ou konnen san pedi tan si gen yon vyolasyon ki te kapab konpwomet konfidansyalite oswa
sekirite enfomasyon ou yo.

* Nou dwe respekte obligasyon ak pratik konfidansyalite ki dekri nan Avi sa a epi ofri ou yon kopi.

* Nou pa pral itilize oswa pataje enfomasyon w ot ke fason sa dekri isit la amwenske ou ba nou otorizasyon
alekri. Si ou di nou kapab, ou ka chanje lide nenpot ki lé. Fe nou konnen alekri si ou chanje lide w.

* Nou kenbe dosye medikal lopital pou omwen 20 ane apre ou fin egzeyate lopital oswa apre dénye tretman ou;
1ot dosye yo konseve an ako ak regleman leta ak federal yo. Yon kopi Kalandriye Prezévasyon pou Dosye
Medikal (Clinical Records Retention Schedule) Mass General Brigham lan disponib sou demann.

Pou plis enfomasyon ale nan:
www.hhs.gov/hipaa/for-individuals/notice-privacy-practices/index.html.
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HIPAA a pémet itilizasyon enfomasyon sou sante espre pou kreye enfomasyon ki pa idantifye. Prensip
konfidansyalite yo dekri pi wo a pa aplike pou enfomasyon ki dezidantifye yo. Yo konsidere enfomasyon sou
sante yo dezidantifye si (i) li pa idantifye yon moun epi (ii) pa gen okenn rezon pou kwe ke yo ka itilize yo pou
idantifye yon moun. HIPAA a pa mete restriksyon sou itilizasyon oswa divilgasyon enfomasyon ki dezidantifye
yo. Se pratik Mass General Brigham pou itilize ak /oswa divilge enfomasyon ki pa idantifye l& sa an ako ak wol
yon sant medikal akademik (inivesite) ki angaje nan rechech ak edikasyon byomedikal.

Ki jan nou itilize enfomasyon ki pa idantifye? Nou itilize enfomasyon ki pa idantifye pou sipote swen pasyan
nou yo, rechéch byomedikal ak aktivite edikasyonel, kek ladan yo fet an kolaborasyon ak 1ot enstitisyon
edikasyonel, fondasyon, oganizasyon, ajans gouvénman ak antite komésyal isit Ozetazini ak aletranje. Nou itilize
enfomasyon ki pa idantifye tou pou ede nou amelyore opsyon tretman, diminye depans swen, amelyore
administrasyon operasyon swen sante nou yo, epi avanse inisyativ sante piblik.

Chanjman nan Tém Avi sa a

Nou ka chanje téem avi sa a, epi chanjman yo ap aplike nan tout enfomasyon nou genyen sou ou. Nouvo Avi
a ap disponib si w mande 1 nan kote pou fe enskripsyon yo, sou sit enténét nou an nan
www.massgeneralbrigham.org/PatientPrivacyNotice, oswa ou ka kontakte Biwo Konfidansyalite Mass
General Brigham (Mass General Brigham Privacy Office) pou mande yon kopi, atrave Liy Asistans Konfomite

(Compliance HelpLine) li a nan 1-800-856-1983 oswa www.massgeneralbrigham.org/complianceline.

DAT AVI SA A AP ANTRE ANVIGE
Avi sa a anvige depi Jiye 14, 2022.

Mass General Brigham Avi sou Pratik Konfidansyalite Not Part of the Legal Health Record Paj7nan 11



Avi pou Enfome Moun yo Sou Egzijans sou Non-diskriminasyon ak Akseé ak Deklarasyon
sou Non-diskriminasyon:

Lalwa Defann Diskriminasyon

Mass General Brigham respekte Iwa dwa sivil federal ki aplikab yo epi li pa fé diskriminasyon sou baz ras, koule,
orijin nasyonal, sitwayente, estati yon etranje, relijyon, kwayans, seks, gwoses, oryantasyon seksyel, idantite seks,
laj oswa andikap. Mass General Brigham pa ekskli moun oswa trete yo yon fason diferan akdz ras yo, koule, orijin
nasyonal, sitwayente yo, estati yon etranje, relijyon, kwayans yo, seks yo, gwoses yo, oryantasyon seksyel yo,
idantite seks yo, laj yo, oswa andikap yo.

Manm Mass General Brigham yo:

¢ Bay &d ak sevis gratis pou moun ki gen andikap ki fe yo pa kapab kominike avek nou efektifman, tankou:
* Entepret ki kalifye pou pale pa siy
* Enfomasyon ekri nan 1ot foma (gwo let, odyo, foma elektwonik aksesib, 1ot foma)

¢ Bay sevis lang gratis pou moun ki gen lang prensipal ki pa angle, tankou:
* Entepret kalifye
* Enfomasyon ki ekri nan lot lang

Si w bezwen sevis sa yo, kontakte Kowodonate Dwa Sivil (Civil Rights Coordinator) la pou sit ki enplike a
(gade lis la nan www.massgeneralbrigham.org/CivilRightsCoordinators).

Si w kwe nenpot antite Mass General Brigham te echwe pou bay sevis sa yo oswa te fé diskriminasyon sou baz ras,
koule, orijin nasyonal, sitwayente, estati yon etranje, relijyon, kwayans, seks, gwoses, oryantasyon seksyel, idantite
seks, laj oswa andikape, ou ka depoze yon plent avek Kowodonate Dwa Sivil etablisman an an peson, pa lapos oswa

pa faks, avek enfomasyon ki sou sit entenet https://www.massgeneralbrigham.org/notices/non-discrimination la.

Si w bezwen ed pou depoze yon doleyans, Kowoddonate Dwa Sivil la disponib pou ede, oswa ou ka kontakte Liy

Asistans Konfomite nou an nan 1-800-856-1983 oswa www.massgeneralbrigham.org/complianceline.

Ou ka depoze yon plent dwa sivil tou nan Depatman Sante ak Sevis Imen Etazini (U.S. Department of Health
and Human Services), Biwo Dwa Sivil (Office for Civil Rights, OCR), elektwonikman atrave Potay Biwo pou
Plent Dwa Sivil (Office for Civil Rights Complaint Portal) la, ki disponib nan
https://ocrportal.hhs.gov/ocr/smartscreen/main.jsf oswa pa lapds oswa telefon nan:

U.S. Department of Health and Human Services

200 Independence Avenue, SW Room 509F, HHH Building
Washington, D.C. 20201

1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD)

Oswa le w kontakte OCR New England Regional Office nan:

Office for Civil Rights

U.S. Department of Health and Human Services
Government Center

J.E. Kennedy Federal Building - Room 1875
Boston, MA 02203

1-800-368-1019, 800-537-7697 (TDD)

Fom plent yo disponib nan:

www.hhs.gov/hipaa/filing-a-complaint/index.html.
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Interpreter Services

ATTENTION: Language assistance services, free of charge are available to you. Please let us
know your primary language and we will have an interpreter available to assist with your care.

Albanian/ VINI RE: Nése flisni shqip, atéheré do t’ju vihen né dispozicion pa pagesé shérbime té ndihmés

Shqip gjuhésore. Ju lutemi té na vini né dijeni pér gjuhén tuaj kryesore dhe ne do t’ju vémé né dispozicion
njé pérkthyes gojor pér t'ju ndihmuar gjaté kohés qé ju ofrohet kujdesi.

Ambharic/ TAANL: ATICT 7% 291574 hPTE NG 12 P01 PR 7R £0& AT LPCOHAPIA:: AQNDP P8,

h7ICE LAOETS NhhIPTP O LTLLNNP AdHCATL AGTHIBNT:

Arabic/ o s s Al clind e e DUl oy Ul a0 a0 4 galll aclsall cladss 58 655 gyl Aalll oo i€ 13 s

an Al Agle U Sl U 8 lisebual o e 5y

Armenian/ NrTU M NRE8NPU Gph nnip fununid tp huykpkl, (Eqyh wowljgdwb swnwnipniutbpp,

huykpkl wtydwp, hwuwubh ihukt dkq hwdwp: unpnud Bup Ukq mbtinyul] ywhb) dkp wnwetiwghu
ltqyh dwuht, b dkup fupudwnpbiup pupguwihs, npp upnn k dkq oqukby:

Bengali/ TG T2IC- 191 Wiel: ST 27T QILETE F2AT TETel OIREC AI[TETC S5 O FZIEST T ST S|

IRl SIIO[RIT T ST SR SRNLUNF S S @<L S9N QA A DN AR Gre{

T AFG TR I T

Cape Verdean

ATENSON: Si bu ta papia Kriolu di Kabuverdi, nu ten sirbisu di asisténsia di lingua di grasa pa bo. Pur

Creole/ favor, informa-nu bu lingua maternu y nu to providensia un tradutor pa da-bu asisténsia ku bu
Kriolu di konsulta 6 tratamentu.
Kabuverdi
Chinese/ FE: WREU S, BATOERA AR TE SRS . EE5MBNENEEES, &
D SR AL 53 7 B A TS (B TR S T

Cantonese Mandarin Toisanese Taiwanese/Fukienese

FEREE | BEE | AWEE | SRR/ AR
Dinka DETTIC: Na ye jam né Thuanjan (Dinka), ke ku33ny de kak ke thok, abac, at3 né yin.
(Nilotic)/ Cok wuak nyic thon du3n yin jam ku bi nan raan wéér thok bi t3 bi yin kusony né mu33k du.
Thuanjan
French/ ATTENTION : Si vous parlez francais, nous vous offrons nos services d’aide linguistique gratuits.
Francais Indiquez-nous quelle est votre langue de préférence et nous mettrons a votre disposition un

interprete pour vous aider avec vos soins de santé.

French Creole
(Haitian Creole)
Kreyol Ayisyen

ATANSYON: Si ou pale Kreyol Ayisyen, w ap jwenn sevis asistans nan lang ou pale a, gratis. Tanpri, fe
nou konnen kisa lang natifnatal ou ye e n ap ba w yon entéprét ki pou ede w avék swen w.

German/ HINWEIS: Wenn Sie Deutsche sprechen, stehen Ihnen sprachliche Unterstltzungsdienste kostenlos

Deutsch zur Verfigung. Bitte teilen Sie uns lhre primare Sprache mit, und wir halten einen Dolmetscher
bereit, der sich lhrer Sorgen/Bedenken annimmt.

Greek/ MPOZOXH: Av piAdte EAANVIKA, oag mapexou e Swpedv UTtnPEecieg YAWOOLKAG UTIOOTAPLENG.

EAANVIKQ EvnuepwoTe pag yla va €xete otn dtabeon oag dlepunvéa otn yAwooo 6og.

Gujarati/ £l SUUL: 611 AR ASYRUAL BUAAL Gl dl, BUML ASIA AAA, [A:9e5, AHIRL HIZ GUasd, €9, sUl 521 244 dHIZL

Aol WA[HS GLML oY RLUAL 21 2441 215 LN Guaos s21dle oy AlsA1s vl dHiLl A 524,
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Hebrew/ X1 .nINN X977 0'o10nn ,0MIYY DTV MW NIRN'Y7 17210 ,0°72Y DDA DNK DX (27 D'YY7 X)

Ny .02%7 Y07 N'Y/jnanimn 0o 7901 1INIXI DI7YW NNMR'YA NOWA 'nn 117 YrTIng
Hindi/ AT < T AT ghal arad g, a7 1T AT AT AT {10, T80 ST gl FIIT H TI1
Bkl RTAHT ATOT S0 3f¥ 0 AT <@HTe § TgTAdT ¥ & A0 Ueh HTIAT ITAGL FHLTu|
Hmong/ LUS TSHAJ TAWM: Yog koj hais lus Hmoob, cov kev pab cuam txhais lus, muaj pub dawb rau koj. Thov
Hmoob ghia koj thawj hom lus hais rau peb paub thiab peb yuav muaj ib tug kws pab txhais lus los pab nrog
kev saib xyuas ko
Indonesian/ PERHATIAN: Jika Anda berbahasa Indonesia, tersedia layanan bantuan bahasa bebas biaya. Harap
Bahasa beri tahukan bahasa utama Anda dan kami akan menyediakan juru bahasa yang akan membantu
Indonesia Anda.
Italian/ ATTENZIONE: Se parli italiano, ti offriamo i nostri servizi gratuiti di assistenza linguistica. Dicci qual’e
Italiano la tua lingua madre e metteremo a tua disposizione un interprete che ti aiuti con I'assistenza medica.

Japanese/ ER . BARBZHE NG BHOSHEIEY —EXZITFRAITENTT,

BHAR:E HE-O—REBERTCALLESWN, T 7OBIZEFEVWT 2ERECAHENLET,
Khmer, AT Lﬁmsmﬁﬁsmmmm g7 fig tﬁ”gﬁmfmé’%ﬁmsgn}gsunﬁgmmmﬁﬁﬁﬁ‘igﬂ h;ﬁLm{mﬁuﬁﬁmmﬁﬁﬁJﬁ
Cambodian/ . R ; . L.

manigs wasgn i mtiaSns g ssnuniumani fiduy wywmds uain

Korean/ Zhar: ko] AREALS| g Ao A AMB|AE FFREE AR 7 dsUYT FEke]
=ty A& Ay FAIH Aste] Aol Aujz=d U3 Eus = S9AE vtds sy
Laotian/ TVIBCIO: ) MW WO MWIFIN0, U1 IWFII0LY MIVL D Ny 0

WIIJ1990

O 80 MWWITNO0OL  (IOO 9. NTD |, VACH JUINWIZIO DO 289N I CI¥
WONCS 99¥8 QD IVEUWITICW 8097 08U IWLWNIVO AL YN .

Nepali/ T e ofR quTE FuTelt AToT Sredgee T, TATEHRT AR qroTaFa=e] TEraar dar B

Tt SUe Bl FAAT TUTSHT STATHE ATIATL FTHIATE TATST@ [ AT AT T HAT-STATCHT TrIaT
T3 ZTHT TUTSATS U IIATH ITsel TSR |

Oromo HUBADHAA: Yoo Afaan dubbattu itti galchi dubbata ta’e, tajaajilawwan gargaarsa faanii, kaffaltii irra

(Cushite)/ bilisaa, siif kennamu. Afaan jalgabaa kee nu beeksisiitii ogeessa hiika afaanii kunuunsa kee irratti

oromiffaa sigargaaru ni qopheessina.

Polish/ UWAGA: dla uzytkownikdéw jezyka polskiego dostepna jest bezptatna pomoc jezykowa. Prosze podaé

Jezyk polski swoj jezyk ojczysty, abysmy mogli zapewnic Panstwu wsparcie ttumacza ustnego.

Portuguese/ ATENCAO: se vocé fala portugués, os servicos de suporte ao idioma estdo disponiveis gratuitamente

Portugués para vocé. Informe-nos qual é o seu idioma e nds providenciaremos um intérprete disponivel para
ajuda-lo.
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Rundi (Bantu)/
Ikirundi

MENYA NEZA: Niwaba uvuga lkirundi, dutanga ubufasha mu bijanye n’ivy’indimi, kandi ku buntu.
Tubwire ururimi kavukire rvawe hanyuma tukuronderere umusobanuzi w’indimi.

Russian/ BHUMAHWE! Ecnum Bbl roBOPUTE NO-PYCCKU, TO MOXKETE BOCMO/1b30BaTLCA BeCNAaTHbIMK YCAYyramm

Pycckuin A3bIKOBOM NoaaepKKku. CoobumTe, KaKon A3bIK ABAAETCA A1A BaC POAHbLIM, U Mbl NPeA0CTaBUM BaM
nepeBoAuMKa.

Serbo- PAZNJA: Ako govorite srpski/hrvatski, besplatno vam je dostupna usluga pomodi u vezi sa

Croatian/ jezikom. Recite nam koji je vas primarni jezik i obezbedi¢emo prevodioca koji ée pomocdi u vezi sa

Srpski/hrvatski | vasom negom.

Somali/ FIIRO GAAR AH: Haddii aad ku hadashid Soomaali, adeegyada caawinta luugada, bilaash ah, waa

Soomaali laguu heli karaa adiga. Fadlan nasoo ogeysii luugadaada koowaad oo waxaan heleynaa turjumaano
badan oo la heli karo oo kugu caawiyaa daryeelkaaga.

Spanish/ ATENCION: Si usted habla espafiol, tenemos servicios de asistencia lingiiistica gratuitos a su

Espafiol disposicion. Déjenos saber cual es su idioma nativo y le brindaremos un intérprete para asistirle con
sus cuidados de salud.

Swabhili/ KUMBUKA: Ikiwa unazungumza Kiswahili, huduma za usaidizi wa lugha, bila malipo, zinapatikana kwa

Kiswahili ajili yako. Tafadhali tujulishe lugha yako msingi na tutakupatia mkalimani atakayekusaidia katika
mahitaji yako.

Tagalog/ PAUNAWA: Kung Tagalog ang inyong wika, may maaari kayong kuning mga libreng serbisyo ng tulong

Tagalog sa wika. Pakisabi sa amin kung ano ang pangunahin ninyong wika at maglalaan kami ng interpreter
upang tumulong sa inyong pangangalaga.

Thai/ Tsansu: aaudnsaladusnaishhatndasiunaelaws .

s lne mnaayaElneg Tdsaudvnmvanaasnalvisnnauuazinazdaiadiandalunisqua
AAIA

Urdu/ Soluiy waul Loy al S ol .om gb&@)&ﬁoolobu\sb.\ougoub)',:gjét,__,ligiu:ycﬂygbﬂ t__.,JI_S|ZUgb/s>_33

Vietnamese/
Tiéng Viét

CHU Y: N&u quy vi ndi Tiéng Viét, c6 san cac dich vu hd trg ngén ngit mién phi danh cho quy vi. Vui
Idng cho chuing toi biét ngdn ngtt chinh clia quy vi, ching téi sé& cung cap mdt thdng dich vién ho tro
dich vu cham séc cta quy vi.
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